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Olectcices et Olecleuts 
de la cicconscciplion de Colmaz-Ribeauvillé 


Le 23 novembre 3 603958 voix sont allées aux candidats de l'U.N.R. 

Dans notre département, près de 75 000 ont été données à nos amis Borocco 
Bourgeois, Groh,.-Kroepfle, Perrin, tous candidats de l'U.N.R. 

Cela prouve que les Haut-Rhinois veulent que cela change. 

Cela prouve qu'ils ont dit «Non» à la politique des partis et qu'ils ont 
ainsi donné leur confiance à ceux qui ont été les fidèles de Charles de Gaulle. 


Dimanche prochain ils achèveront la tâche de rénovation nationale, 


Nous sommes contre le cumul des fonctions publiques. 
Nous voulons que les députés soient présents à la Chambre surtout lors des 
événements capitaux pour le Pays (13 Mai par exemple), 


Pour la défense des Droits sacrés des Anciens Combat- 
tants et Victimes de Guerre, 

Pour nos libertés, nos traditions, 

Pour le redressement économique, le progrès social 
(capital-travail et assurance chômage) 

Pour le bien être de vos familles, de vos foyers, et de 
la jeunesse, 

Vous voterez dimanche prochain pour: 


EDMOND BOROCCO 


Imprimeur ; Officier de réserve ; Adjoint au Maire de Colmar 
ARR Sie Chev. de la Lég. d'Honn. ; Croix de Guerre 1939-45 avec palme et étoile 
Théo FALLER Médaille de la Résistance : Médaille des Evadés ;: Médaille de Norvège 
Remplacant éventuel Déporté de la Résistance 
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Vous qui avez vôlé Oui le 28 Septembre, n'acceptez pas qu'une campagne électorale vienne tout à coup 
transformer volre oui enthousiaste en un non déguisé en oui. 


Si vous voulez que la tâche entreprise par le Général DE GAULLE puisse aboutir dans le domaine interna- 
lional, dans le domaine européen, dans le domaine social, sur le plan agricole, comme sur le plan industriel, com- 
mercial et artisanal, pour l'expansion économique comme pour la science, envoyez au Parlement des hommes que 
vous connaissez de longue date comme ayant soutenu sans délaillir le nom et l'œuvre de CHARLES DE GAULLE, 


Pour la France, pour CHARLES DE GAULLE, pour le Haut-Rhin, vôtez toutes el tous 


Imprimeur : Officier de réserve ; Adjoint au Maire de Colmar 
Chevalier de la Légion d'honneur : Croix de Guerre 1939-45 avec palme et étoile 
Médaille de la Résistance ; Médaille des Evadé: : Médaille de Norvège 
| Déporté de la Résistance 


M. Rey a fait paraître dans la « Tribune du MRP.» sous sa responsabilité, un srlicle très peu distingué qui 
nous élonne vivement. || y affaque entre autres les porteurs de décorations. 

Qu'il soit simplement affirmé ici que comme officier il n'est pas de plus grande marque d'honneur que nous 
puissions faire à nos camarades morts au champ d'honneur que de pouvoir porter nos décorations devant nos 
Monuments aux Moris lors des manifestations Nationales 


Une décoration gagnée au péril de sa vie sur le champ de bataille est sacrée el ceci est une règle formelle 
pour fous les anciens combattants, règle que nous appliquons également vis à vis de nos adversaires d'hier. 


La seule conclusion que nous tirerons, sera de réprouver formellement de telles méthodes en politique. 


Elles sont absolument contraires à l'esprit qui nous anime. 


On ne ridiculise pas non plus les sportifs, les pêcheurs et les musiciens comme on l'a fait. 
Edmond Borocco 


Les intérêts du Vignoble Alsacien seront défendus grâce aux avis éclairés de 
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Conseiller Général de Kaysersberg 
Propriétaire-Viticulteur à Kientzheim 


"= | LCR | CT : - Crat 
qui n'a pas hésité à nous assurer de tout son concours en acceptant de figurer sur notre liste. 


M. Théo Faller, par son action vigoureuse en faveur du Vignoble Alsacien, est devenu le porle-parole des vi- 
liculteurs. 


Le précieux concours qu'il accorde à M. Borocco esl, d'autre part, à considérer comme un témoignage d'estime, 
de respect ef d'amitié porté à notre candidal, 


Dans la fidélité totale à Charles de Gaulle, dont M. Edmond Borocco ne s'est jamais écarté dans le passé el 
dont il ne se départira jamais dans l'avenir, il fait appel à vous pour assurer dans l'union de toutes les bonnes vo- 
lontés l'avenir de la France renovée. 


Vu le Candidat : 





LE GENERAL DE GAULLE 


le 25 Mai 1954 


Mon cher PRE 


L SHARE que PÊLE avez du en ue notions. ; 
vous ai dési our remplir les fonc 
Délégué du ep er dep dans le Haut-Rhin ie 


Connaissant votre attachement à nos objec- 
tifs nationaux, je suis certain que vous consacre 
rez tous vos efforts et votre dévouement à ] 
accomplissement de votre nouvelle tâche, Je compte 
sur vous pour cela, 


Croyez, mon cher BOROCCO, à mes sentiments 
bien cordiaux. 


Arnis, 
Grâce à votre QUI vous m'avez aidé magnifiquement 
dans ma mission officielle parfois difficile, toujours exaltante. 
Je vous en remercie. Aidez-moi à parachever ma mission. 
| E. BOROCCO 
Monsieur Edmond BOROCCO Délégué de Charles de Gaulle 
29 Route de Rouf fach 
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Wühlerinnen und Wähler des Wahlbezirks COLMAR-RIBEAUVILLÉ, 


lhr die ihr alle am 28. September « Ja » gewählt habt, Ihr wollt doch nicht dass Euer begeistertes {a in ein den 
Interessen unseres Landes entgegenstehendes Nein verwandelt wird, 

Wollf Ihr, dass die von General DE GAULLE ins Werk gerufene Politik, die sich sowohl auf nationale als auch 
internationale Lôsungen der bestehenden Probleme entgegenstreblt, wollt Ihr dass die Industrie, der Handel und 
Gewerbe wieder zu neuem Aufblühen kommen soll, wollt Ihr, dass unser Land in ôkonomischer und wissenschaft- 
licher Hinsichi zu seinem berechligien Stand sich aufschwingen kann, dann wählt in das neue Parlament nur jene 
Männer, deren Ergebenheï, zu Charles DE GAULLE und zu der von ihm verfolgten Politik sich in der Vergangen- 
heit stets bewährt haben, dann wählt nur jene Männer, die in qguten und schlechten Zeiten ihre Charakterleslig- 
keiten bewiesen haben. 

Für Frankreich, für Charles DE GAULLE, für den Haut-Rhin, wählt alle : 


DC 








Imprimeur : Officier de réserve : Adjoint au Maire de Colmar 
Chevalier de la Légion d'honneur ; Croix de Guerre 1939-45 avec palme et étoile 
Médaille de la Résistance ; Médaille des Evadés ; Médaille de Norvège 


Déporté de la Résistance 


Herr Rey lässt in der unfer seiner Verantwortung erschienenen Wahliribüne des M.R.P. einen Artikel erschei- 
nen, den wir als undelikat empfinden. Er macht darin Bemerkungen über die Träger von Auszeichnungen., Wir 
begreifen wohl, dass man cinen Wahlgegner angreifen kann, sind jedoch der Ansicht, dass man dabei im ehrli- 
chen Rahmen bleiben muss. Als Offizier habe ich mein Ehrgefühl und ich betrachte es als Pflicht, bei der Ehruna 
unserer auf dem Schlachtfeld gefallenen Kameraden vor den Totendenkmälern, auch vor jenen unserer gestrigen 
Gegner, meine im Krieg verdienten Auszeichnungen zu tragen. 

Mit Methoden, die gewiss nicht mit dem Gebot der christlichen Nächstenliebe übereinstimmen, geben wir uns 
nicht ab. Wir haben dafür nur Verachtung. Musik, Sports- und Fischervereine verpôbelt man auch nicht, wie es ge- 
macht worden isf, | E. Borocco 


Die Interessen des elsässischen Weingebiets werden verteidigt werden dank den klaren Ratschlägen und der 


lätigen Mitarbeit von 
vi. Tnéo FALLER 


Generalrat von Kaysersberg, Weingulsbesitzer in Kientzheim, 





der nichf gezôgert hat, uns seiner Mitarbeit zu versichern, indem er sich einverstanden erklärte, auf unserer Liste zu 
figurieren,. 

M. Théo Faller ist durch seine energische Aktion zugunsten des elsässischen Weingebieis zum Wortträger und 
Verfechter der Weinbauern geworden. 

Die kostbare Mitarbeït, die er M. Edmond Borocco gewährt, ist andererseits als Bekundung der Wertschätzung, 
der Achiung und der Freundschaff für unsern Kandidaten zu beltrachten. 

Unerschütterlich treu zu Charles de Gaulle stehend — in der Vergangenheit ;st er noch nie von seinem Treue- 
bekenninis abgewichen und wird auch in Zukunfi seine Treue halten — wendet sich M. Edmond Borocco an Euch 
alle um durch die Einheit aller, die guten Willens sind, die Zukunft des erneuerten Frankreichs zu sichern. 


Imprimerie JESS, Colmar Vu le candidat : 


